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@• 
-No. PartNo. Qt( ,.....,_ Tel.No. -.. No. Arddlo RM6ntnce Qlj 

1 75503 1 
2 33213 1 
3 8853 1 

HM-2850,-18500 
11833 1 
HM·1900 

•• 75483 1 

•• - 1 
6 166m 1 

HM-18500 
7 1033 , 

HM-1900,-2950 
• 6 602103 2 

... 1900,·2850 
9 1353 2 

Hlol-1900 
80003 2 
HM-2850 

10 80013 2 
HM-1900,·28SO 

11 1413 1 .... 1 ... 1673 f .. - I 

•• ...... 2 . " 80253 1 
16 265043 I 
11 266033 1 
18 265093 I 

HM-1800 
266103 
Hlol-2650 
274723 
HM-16500 
30135.3 
HM-16500 

Printed in England 

a 'M 

lllm No. Part No. Qt( 
Poo.Nr. , .... No.. ... ... 
No. AIU ... AM..._ at• 

'" 9'33 6 . IW163 1 
HM-16500 

20 285053 1 
• 21 500683 1 
·22 265013 1 

23 258773 
24 271763 

HM·l900 . 27111a3 
HM·2B50 
267953 
HM-15500 

25 275433 1 
26 28603 2 
27 211423 1 
26 500303 2 
29 203473 1 
30 500313 1 
31 277703 1 
32 284Gt9 1 

• 33 99863 1 .. •2953 (8SP) ' 
47133 (NPT} I 

•35 37233 1 

• indicates nonnal replacement Jtems. II is recommended that 
adequate stocks are held for servicing requirements. 

" lndica elementos de reposici6n regular. Se recomienda tener 
una cantidad adecuada de los mismos en reserva a efectos de 
mantenimiento. 

flJ encarga piezas de recamblo, siempre debe indicarse el 
numero de mQdelo de la herramienla, SU numero de Serie y el 
numero de la pieza de recamblo. 

• lndica ltens que s§o substituldos regularmente. E 
recomendac:lo qua estoq_ues adequados sejam mantidos para 
requisitos de manutenyao. 

Cite sempre o numero do mod61o da ferramenta, nUll1ero de 
s6rie,enUm&rodapei;aacoes6riaquandopedlndoacess6rios. 

• L'asterisco denota ricambi normaU. SI conslglia di mantenere 
SOOfle adeguate alle eslgenza della manutenione. 

Nelrordinazlone di recambl citarf II numero di modello 
deH'utensile, U numero dimatricolae queliod calalogodelpezzo. 

• Eq.,aolv-tl auvq<hop.t!va. cl6q (icpeix•<i.) yaa nvutla'6oU1011. Io, 
ouv1atot:lp.e vn uiptfic apx.cW a1168tt.10. an6 ta. d5q nou 
XPCU1(0V'UU QVUKGt0.oWOI). 

Owv aapa.yyfAvc:u: avUll.Aax.i1x6 111'\vta va yp64>rLt. wv np18p6 
llOVU:Aou \OU cpyaAclou. 10V qp10µ6 oapci~ KUI LOY op10p6 
ano.llaxtlKO(I. 

• Betekent normale reserveatikelen. Hel verdient aanbeveling 
om voldoende voor onderlloudsbehoelten voordig te hebben. 

Bil Bestelling van reserveonderdelen gear altljd 
modelnummer. volgnummeren rese1Veonderdee1nwnmerwn 
het wertuig op. 

• lnd"lkerer normale udsklftningsemner. Det anbefales at have 
rigelige forsyninger al dole til bfug i labindelse med ellersyn. 

Opgivaltiddelkom!klevmi1a!Jsmodelnummer.serienummer09 
reservedelsnummst ll3d bestiling al reservedela. 

Always quote toot mo~el number, serial number and spare • Angir normale reservedeler. Det anbelales al tilSlreld<ei9 antal 
part number when ordenng spares. raselwdeler holdes pA lager. 
' Bedeutet normale VerschleiBreile. Es empfiehlt sich eine 
angemessene Menge filrWartungszwecke aUI Lager zuhallen. V!)d bestitfing av de let ma. man alllid oppgl velktlJyelS modellnr., 

senenr.og reservedelens nr. 
Bel der Bestellung von Ersatzteilen, bltte immer angeben: 

Typennummer der Bohrmaschine, Werknummer und 
Ersatzteilnummer. 

• Le symbols astarisque (') indiqua das articles da rechage 
nonnaux.llestrecommanded'enconservardestockssufflSBflls 
pour assurer toutes les operations d'entretien courrant. 

Lors de la commando de pi~ces de rechange, toujours citer 
le numero de modele de roulillage, son numero de sMe et le 
numero dde t'6ference de chaque pie<::e de rechange. · 

2·14 

• Utmadcer nonnala re5efVdelar. Vi rekommenderar all tillrBcl<ligt 
antal lagras fOr se~-

Uppge alJtid ve~ modellnummer, senenummer samt 
reservOOlens nummer Vici bes1811ning av reservdelar. 

•VUttaatavallisilnvaraosiin.Suosittelemme,ett!riittiiViiimMrili 
pidetaan varastossa huoltotarpelta varten. 

Ty(lkalun mallinumero, sarjanumero ja varesosan numero 
on aina main~va tilattaessa. 

Part No. 371803 Issue 1 B.94 



TM 

STATEMENT OF USE 

This molOf lsdeslgnad to be lncoq>omtadlntoallxad or moving machine. 
II Is fol rigllt hand n>laflon and should be mounted by tile llange or 
threaded nose only. The risk oflhe motors being tile source ol lgnlllon 
of a potenllally explosive atmosphere Is extremely smaU. The user Is 
respons1bfo for assessing the risks associated wltll lhe whole machine 
1n10 whloh tho motor Is 10 be Incorporated. 

GENERAL 

Recommend ell Inlet hose 

&:f 1omm 

1· 3nun ·I 
LUBRICATION 

ColTecr lubllcallon Is VftBf for lho maximum performance ol tile fool and 
an ailflna lublltator should be fdled Into the system down stream of Iha 
fillar. Use ISOVG15. 
158733 a Molyt<ole PG75 
21l6893 = RocolM204G 
2T.l2T.l • BP 05618 

DATA 

273283 
27662(51.) 
27652(250m~ 

fl.3bar 
= 2bar 

= BPFGOOEP 
= ISOVG15 
= ISOVG15 

MaximUm air pressure Pmu = 
Min!mumalrPl8$SllrGPmln 
SouMpressu<eleVel(dBA) 
Vlbrallol> /ovol (mis') 

= 82re.CAGl·PNEUROPT8Sleode 
= <2.Sr&.1506662 

WEIGHT 

Motor type/RPM 
HM 1900 
HM2850 
HM1B500 

Priflled In England 

kg 
I. I 
1.1 
1.1 

@ 
ACCESSORIES 

A ninge or accessor1ea 1118 available and suitable Items should be 
lieleclocS llO!TI 1ha Ooseu1er accasso!le& ca\alogue. 

MAINTENANCE INSTRUCTIONS 

1. Sel'<lelng lll'oould be canied OUI al inlaNals of 1000 hours use. 

2. Alltorqueflgureu10%. 

3. Replace as necessary aD 'O' rings, bearings anll to1orblades, see 
seM;e kill. 

~. ~ tndlca\as diractlon al dlsmanlllng. 

5. When disposing Of oomponents, lu!>tlcanll, etc. ensure Iha! the 
relevant saltly prooedutea are carried out. 

END CAP I.ITEM '3) TO BE PAESS&D _...,.., ~ 0.3 
MO BEARING HOUSffQ IN DIRECTION I O.l 

OF foAA<N/'11 to ONENSIOll SHCIWN 

273283 

llOSDIMENSIONlOAPPLYAFTER 
BEARING IS PRESBiEO ONTO 

"""'" 

3-14 

To Maemble: Motor complele, rater to inain illustration 

COpy~t 1994, Oesoutter. London NW9 6NO, UK 

Any unauthoriled use °' copying ol lhe contents or pa~ lhereol Is 
proRIJlled. This eppllesil particular lo lreclemartcs. moclelaenorrlnaliOns, 
part numbers and dzawlngs. 

Use only authOfized ?alls. Any damage or maJ!unctJon caused by lhe 
use ol unauthorized pans ls not covered by Wanantly Of Producl Liability. 

Part No.371803 Issue 1 8.94 



TM 

VERWENUNGSZWl;CK 

01- Molar 1111 zum Elnbau In feslstel18nde ocfer~,.egllche 
Maseflinen gedaChl. 
Er Isl rechlSdtehend UllCI dalf nur am Flanscll oder Gewindasnsatz 
moolls~ weRten. Das Rlsa<o. da8 der Motor zur EntzOndung a Iner 
patenliell expiOSl'len AlrnosphAra lllhren k()MIO, ist 8U60ISI llOrlng. 
DerBenlJIZor 1.aof die Y8181l1Wo/1Ung lllte/ne Beurtellung dlf Rlsll<an 
IOrdle gosa""e Maschlne, In <118 dor Motorelnge!>IWI Welden soll. 

ALLGEMEIN 

Emploh!ener Elnf0rungsso111auch 

'=! 10nm 1 
!· 3rnm 

SCHMIER UNG 

Ko-$SdimlorenlslzurGowaluleislungnwdmale<Wertczeug'81s1ung 
unbellngl no1Wlndlg; elne Luftlallungs-S<:hmlorvonfch1ung soffle In 
Slnlmungsrlchfung dlf AtMeingebaUIWenfen. ISO VG15 benulzen. 
158733 • Mclyt<ote PG75 273283 = B~ FGooEP 
208893 • Roool!A204G 27662($1.) = ISO VG15 
273273 • 8PQ5618 27652(250ml) • ISOVG15 

OATEN 

Max. Luftdrucld'mu = 6,3 bar 
Min. luftlruck Pnl = 2 bar 

Scllalldruck(cllla) = 82re.CAGl-PNEUROPT8Slcode 
SchwlllflungssiJJl<e (mlseo') • <2.S re.ISO 8602 

GEWICHT 

Mola< lypelff PM kg 
Hl.11900 1.1 
Hl.12850 1.' 
Ht.116500 1.1 

® 
ZUBEHOR 

ElneReiheV<mZubehOllOilenslehtzurVertQgung,Geelgnetesindaus 
dornDesoUllM-Kalaiogauszuwahlen. 

WARTUNGSAHLEJTUNGEN 

1. Wartung 1st In Abstanden von 1000 Slullden 8enu1zung 
lill<:llzuftlhl8n. 

2. S6mlli<heDrahrnomentzahlen • 10%. 

3. S4rnUic:he 0-Rlngo, lager und Aotod>l8tter fe nech Bed8d 
a.uswechseln-slehe Warllmg$811$10stung. 

4. ~ lelgl Demonlegerichtung. 

5. Bel derEn10ergungvonTellen,Sclunlermltteln,usw.daliirsorgon, 
daBdieen1sprecnendenSlcherheitsVal1<ehrungongolrotlenweo:1en. 

ABSCH.USSH'N'FI! BIS ~ 
BEZSGTEN ZAHL IN 
Pl=Ell.RICHNNG•A"lN 
LMEllGElWJSE 

2732'3 

~1r- :~ 

~A 
~ 

Printed in England 4 14 

Montle111n: komplattar Motor .. slche HauPtabb~dung 

Copyrlghl 19&4, DosaUller, Landan NW9 6ND.Grc0br1tannion. 

Un~fugtes Verwanden ocforKopleran des rnhalts bzw. voo Tallon d .. 
lnhabs isl verbolen. Dies gilt insbesondere fQr Warerueichen. 
ModaJJbezelct>ungon, Tallummem undZelctinungen. 

Nur die zugetassenen Eraatzlelle verwnden. St:hAden oder 
FunktlonsslOrungen. die dun:h die verwendung nlcllt zugelsSSeoer 
Ersatztelle enlstenhen, slnd von der GaranUeleistung und oer 
Produl<lhaltungausgeschlossen. 

Part No 371803 Issue 1 8 94 
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TM 

DECLARATION D'UTIUSATION 

C. moteur 8SI ~pour 6tra lncorp0r8 il una machine flxe ou 
mobll&. 
II es! destine il une rolallon il dmlta at son manlage davta 4tre 
unlquamant il plateau ou il nez lilel6. Le risquo que las moteun1 
lonnent .... aoun:e d"ignlllondens 1m& atmospMre potentioltement 
•"Ploslll• esl extrAmement radull. 
L 'utiliseleur a la respoMBbllle de lappn!cialion des r1sques ralallfs il 
la machine loute enll6ru, dens laQUele ce IROl8urdoll 4tra lncorpora. 

GENERALmEs 

C4bte d"aUmentatlon recommandti 

&o( "~ ·I I· ~ 
LUBRIFICA TlON 

Una lubrtrtCatlon -""est essantlolle il ta performance optlmllle 
de rout!~ atun gralsseur6 prise d"alr "8Vra ilre monte dans la systbm• 
en avatdes fll!res. UIJllse ISO VG15. 
158733 = Molykote PG75 273283 a BP FGOOEP 
208893 a RocolM204G 27662(51.) a ISOVG1S 
273273 a BP 05618 27652(250mQ • ISO VG15 

DONNEES TECHNIQUES 

P<esslonPneumatlque maxlmate Pmax a 6,3 bars 
PressiollPneumallque mlnlmala Pmln • 2 bani 
Nivaeu de l'Nsslon du Son (dBa) a 82 re. CAGl-PNEUROP 

Niveau de Viblllllon (rntsoc') 

POIDS 

Motor rype/RPlll 
HM1900 
HM2B50 
HM 16500 

Printed in England 

kg 
1.1 
1.1 
1.1 

Tool coda 

a <2.5 re.ISO 8662 

® 
ACCESSOIRES 

Una gamma d'accessolres as1 dlSponible at las piilcas approprlees 
davl'Onl lire s81ac:tionn6es dans le catalogue Desouner. 

INSTRUCTIONS D'ENTRETIEN 

1. L'enlrellantl8Vnl0ttaenactuaadeslntanrauasd'utlllsaUonde1000 
h8Ul8S. 

2. TOU1es lasvaiawad8momen1s sonl il * 10%. 

a. RemplacataubesoinlOUSlasJolnlsO,laaroulemanls,leSlamesdB 
rotors. volr Klis d'EnlreUen. 

4. ~ lndlque la direction du ddmonlage. 

S. Pour la mlso au rebut de pl8ce$, IUbrllianbs etc, s'assun!f qua le& 
proc6clutea do sl>curil& en vlgeur sonl appllqueas. 

CE1'tt DlMENSION EST 
vAlABLE APRES DUE LE 
ROULEMENT Nr £rE PRE&SE 
CONTPC LE ROTOR 

5-14 

Pour lo Montage: Motour assemble, so ""rerill'tllus!raOon principle 

Copyrigh1 1994, Desoutt•r. Londre• NW9 6NO, Royaums Uni 

Toutusagellldl&oucoplatolaleoupm11ellesonlln1enllts.Cecls'aw\i<lll• 
pluspaJ!k:llli6remen1auxmarquesd8pos6es,d8nomflalionsdamodilleS. 
numeros do pikes e1 schemas. 

Utillserexcfusivemenl laspi~cosaut0t1seas. TO<Jtdcmmaga ou mauvsJ• 
foncUonnementcaus,parrutilisalHJn U'umepili:ce nonautorts4ene sera 
pes couvert par la garanlle du produ~ et la tabricant no Sara pas 
responsal>la. 

?art No.371803 Issue 1 8.94 



® 
T• ACCESORIOS 

MANIFESTACION DE USO 

Es!• motor esla dlsallado para su lncorJJonlcl6n an una mliqulna lija 
ono. 
Es para rotad6n a la dareeha ysolamento se debe mol>larporsubrida 
ocabeza roscacla. El nosgodequo los motoreaseanal puntodelgnldOn 
""""' atm6slara pol•nclalmante exploolva es extramamen1e pequel\o. 
El usuarto so responsallillzara de avaluar las rle5gos asoclados con la 
m4qultla antara, ta cual lncorpora el motor. 

GENERAL 

Monguoradeacometidarecomendacla 

1. ~ ·10- .I 

LUBRICACION 

Lacorrec:1a lubrlcadOnos vital para oblanar el mAxlmo randlmiantode 
la h111ramiltnta dab"""°"8 lnslalar an la lfnaa de alre un l\lbricador 
despris de 1os liltJos. UBlll 150 VG15. 
158733 • Molyl<otePG75 273283 
2lle893 a llocolM204G 271l62(5LI 

a BPFGOOEP 
a ISOVG15 
= ISOVG15 273213 • llP Q5618 27652(250mi) 

DATOS 

Presl6n rntlxima de aire Pmax 
PfM& minima da alre Pmn 
Nival da presl6n de sonlde (dBA) 

Nivef dB Vi- (m/&ac') 

PESO 
MOlOJ'ly~PM 
HM1900 
HM2850 
H.\116500 

P!inted In England 

~ 
1.1 
1.1 
1,1 

= 6.3bar 

- 2bar 
= 82ra.CAGl-PNEUROP 

C6dlgo de ensayo 
a <2,5rUS08662 

Unaamplla gamadeaccasorios sondlsJ)oniblesyart!culosapropiados 
sa poa'l8n esoogardel caUllogo de accesorios de DESOUTTER. 

INSTRUCCIONES DE MANTENIMIENTO 

1. Lasravlslona&1adebenUavaracaboaln181Valosda1000horesda 
USO. 

2. Los •alonis da par &On"' 10%. 

3. Cuanc!o sea necesario, raamplazar los ... 11os, IOdamlentos y las 
ale"'1 dal motor. Ramiftr a 1<i1S de ravtsidn. 

4. ~ lnc!1ca la diraa:O)n del dasmonlajo. 

S. Asaguraneque loolMOC8dlmlentos dasegwtdadsonatee!Uadosal 
desllacar do canponernas, lubr1cantes etc. 

UTA. Ou.ENSK:IN BE APIJCA 
CUANDOB.OCl.INETE ESTA 
PRE~ONADO CONTRA. El 
MOTOR 

6-14 

. .. 
ca 

Pour le Montage: Moteur as&ernbl6, se r6f6rer ii. l'lllustra1ion principle 

Copyright 1994, Oesoutter Londras NW9 6NO, Reloo Unklo. 

EstiPIOhlbidolCdo use l!idel>ldoo copie do osle documanlo ode per1o 
del mlsmo. Es10 se reflere ospeciatmente a man:as comerclates, 
denomlnaclonas de rnodelos, nOmaroa de plezas y dd>ujos. 

Utillce •-slvarnente plezasde repuestoautorlzadas. Cualquierdal\o 
odeleclodeluncionamientocausadosporelusodepiezasooautorizadas 
quede excluldo do la pa111n11a o 1esponablllded del produc1o. 

Part No 371803 Issue 1 8 94 



TM 

INDICA~0ES PARA UTILIZAl;AO 

Esle molor 6 con- para ser lncorporado numa m4quina fbca ou 
mOvel. 
Omotor6paraR>1aOlo Adlrella e devesermon1adoapenaspalaflang1 
oupelapontaroscada.Oriscode1S111motoresconslltulremumalonte 
de~ numa almoslerapofencialmenle explosive 6 axtremamenle 
pequeno. 
0 utllladO< 6 rasponsi!Vlll por avallar os riscos assoc:lados a m&qulna 
complota, naqual molorval ser lnoorporado. 

GERAL 

Mangualra de sdmlssAo racomondada 

~10mm 
I· ~ ·I 

LUBRIACA~AO 

AltJ~C0"""'861mpruscindlvelparaod8SempenhonWdmoda 
lenamen1a,e-&81'ilslaladoum1Ub1111cadord1llnl\Qdoarnoslslerna 
• lusanle doe flllr08. Utilize ISO VG15. 
158733 • r.tolylcole PG75 273283 
208893 • Rocot M204G 27662(5l) 
273273 • BP 05618 27652(250ml) 

DADOS 

• 6.3bar 

- 2bar 

• BPFGOOEP 
• ISOVG15 
D ISOVG15 

Prastao m4xlma do ar Pmax 
Prasslo mlmum do ar Pmln 

NIYal do prassllo de som(dBA) • 82re.CAGl·PUNEUROP 
C6dlgoensalo 

NWel do YI>~ (mlsac') 

PESO 

Molar lypo/RPM 
1\t.11900 
HM2850 
HM16500 

Prinled In England 

kg 
1.1 
1.1 
1.1 

• <2.5 ra.ISO 8662 

® 
ACEs6RIOS 

Es14dlsponlvelumagamadeacess6rtos,os811igosadequadosdevem 
serselaa:lonados noCaldlogo Dasouner. 

INSTRUt;6ES PARA MANUTENt;AO 

1. Deveserleltaman~alntaNalOSda1000horasdaullllzagllo. 

2. Todos os valoras de bln4r1o * 10%. 

3. SUbs111ualDdosos'O'rings,mlamanlosel6minasdomlorconfonne 
for necessolrio - •er Kits de Manuten~. 

4. ~ lndlca la dlreq;ao de daSmonlagem. 

5. Ao doscallaroompenentes, 11.tlrillcanles ale. .. , cerllllque·se de quo 
oa procsdlmanloa da aagu~ ralevanles sAo cbsaNadoS. 

A TA.WADA EXtREMlCW)E DEV£ 

EsTA DIMEHS.lo N'Lrc:A-sE 
DEPOl8 Ol.E 0 AOL.AMENTO 
ESt A. PRE5SK)NADO CONTRA o 
AOTOR. 

7·14 

Pora Maniar: Consulla a lusltefllo principal 

Copyrighl 1994, Dasouner. London NW9 6ND, UK 

E pmlbida qualquar ulAllz~ ou (dpla nao aulolzadas do comeildo 
ou perta dasle. 1s10 apllca ... pallk:Ulartnanie a maicas ragisladas, 
dunoml~Ao de modek>, nUmeros de pe~ e desqnbos. 

Utilize apenas p~s autortzadas. Ouai$quar danos ou 
rundonamento defettuoso Pf01lacada$pOla utikze.~ de PQ985 n~ 
aulorizadss nAo sarliocobartos pela GaranUa ou ResponsabWldada 
doPmdu1o. 

Part No.371603 Issue 1 6.94 



CD 
ru ACCESSORI 

OICHIARAZIONE DELL'USO 

QprogeUo a la coallUZlone di quasto motors lo rendCno edano aessoro 
inc:OrpOrato In macchlno sia stazionarie cha mobii. 
u mo!Ore e costoullo par la rotazlone In senso dostrorso a deva essera 
flssetosolo amezzoda~apposlta llangiaoa mezzodel naseUofilenata. 
u motora COl1IPOlla 111 rtschlo es1remanenta basso di acconslone In 
un'atmosfera po«enzlalmenteesploslva. 
F responsabilillodelfutenta di valutare I r1schl relatlvl all'tnsleme totale 
-l118<:ClmanellaquaJa U motorasart lncorporalo. 

GENERAUTA' 

Allacco CDl\Slgiatodej wbo Resslbile di antrara 

&::f 1ornm 

I· 3nun ·I 
LUBRIFICAZIONE 

laCDmlllalubltllc:azloneevttalepertamasslmalJ(OSllWonaderattrezzo 
1 un fubnflC81ora della lfnH aria doYrebbe assare lnserfto nel slstama a 
valladalOltll. U$ara ISO VG 15. 
158733 • MolykotoPG75 273283 
2a!893 • Rocol M204G 27662{5l) 
273:!73 • BP05818 27652(250ml) 

DATI 

MasslmaptassionaaaranaPmax = 6,3bar 

Massimapresslonada~aria • 2bar 

= BPFGooEP 
D ISOVG15 
• ISOVG15 

U..U0pressloesoncoa(d8a) ~ 82rlf.CAOl-PNEUAOP 
codlcedlprova 

Uvelb di Wl<azlone (llVsac') • <2.5 ril. ISO 8662 

PESO 

llOlor !ypal!IPll 
HM1900 
Hl.!2650 
Hl.!16500 

Printed In England 

leg 
1.1 
1.1 
1.1 

E' disll<>l1lbllo una gamma di accesson. sl sctfga porcib ralllc:olo 
adallodalcatalogodl AccOSSO<I DllSOUltor. 

ISffiUZIONI PER LA MANUTENZIONE 

I. llSeMzk>dlmsnutanzionedovrebbaassoraosagultoognllOOO 
oredluso. 

2. Tut1ilvalor1dlcopplalndicall 210%. 

3. Ouando sla necassar1o. sostitulre tutti~ anoltl 'O', I cusdnelli, le 
pale del rotora • vedora I Kit di SONlzlo. 

4. ~ ltldlca la dirazlone di llllOhtagglo. 

5. Ouanclo st ellmlnano componenU, IUbr1flcanU ea:., asslcu181$1che 
le retall.va procedure di slcuram llano osservata. 

OUEsTA OIMEHSJONE E" 
N'Pt.ICABILE DOPO CHE IL 
CUSCtNmoE'STATOSPINTO 
Slll. ROT ORE 

8-14 

Auamblaggto: Motora comploto-r11or1rsl atrUluslratione pr1ncipale 

Copyrighl 1994, Dosoutter. Londre NW9 6ND, tmgjollerra 

e vietata '8 riproduziane totare o anche SOio paaiale dfll presertr. 
documento satvc> prev\a autorlzzazlone, speciatmente per quanto 
conceme I marchl dapositali, le denomlnaZloni det modelU, I numori di 
partlcotare e te lllustrezlonl. 

SJ racoornanda di lmplegara escluslvamento per11colari aU1or1zza~. Gil 
evenluaUctannlodllettl<lifunZlOnamentodovuitall'usodipartlcolarlnon 
autorizzatl non sono copertl n8 dalla garanzia ne dalle eventuall 
11\/endicazionidiProduct LJabWry. 
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TM 

XPHIIMOTHTA 

Aut<><: o ~xov101-16<;: axcOtO<JlllKC yUJ Ya cvoc.>µa1Wvc1c oc 
ota8cptc: r. µctol(1v0Upcvcc; 1-111xavtc:. 

Eiva\ 'f'lG act,t6cnpolff\ oU\l.lll KQ\ nptnt\ µ0-.<o YO µov1bp&1& l'l" 
.pAOvt~Q r\ 11'\V onctpocl61\ .tl.KpT). 0 KivOuvoc; ov6cpM:E11c; TOU 
µrixav1aµoU onO n18ov1' tKpflf;Tl clva1 noAU µ1Kp6c;. 

O Xp(JOTl'IC: civa1 uncU9uYOt; y1a ·1ov un0Aoy10µ6 tau 1t1v6Uvou 
nou G,kttiCctc pc oA6KAJJPll 1llY SJrtxovr') an\v onola o 
µ11Xav10µ6c; CVOWIJb:TWVCTC. 

Afnovan 

H owaa\ Al11.avoq civo1 CJT\l!Olo'TI.ll1\ 'flQ 11'\V ~t'tt<m\ cnlliQOT'\ t(iN 

cp"a>i.cfwv 1«11 t"~ A1nav1flc; atp~ nptnc1 va npooapµoaTcl aro 
tt6.tlllo t'-'fiµa 1ou oucm'Umtoc; tlov "L>.tpwv. 

158733 • Molycola PG75 
208893 • Roool "'2040 
273273 • BP 05618 

/\c6oµcvo 

273283 • BP FGOOEP 
27652 • ISO VG 15 

Mty1at~ nlcori Atpoc; Pmax • 6.3 ATµ6a~1pc~ 
EAax1at~ nlcori Atpoc; Pmin = 2 Atpboll>a1pc~ 
Eninc6o eopupou (CISA) • 82 Re CAGI - PNEUROP 

Enlnc&J t..ovfaotliM: (m/S') 
Bllpoc; 

l>!Olor typ&'RPM 
HM·1900 
HM·2850 
HM·16500 

Printed in England 

K..OU<O<; EAtvxou 
• < 2.5 Re ISO 1!662 

kg 
1.1 
1.' 
1.1 

@) 
E:APTHMATA 
Mia ac1pG anO c~apTi'UJOTO C[VQI a.1aB£a1µa. KOi TQ Kat6".kJ)AO 
ti~' nptnca va cntAtyovT01 an6 Tov KatO.\oyo 11'}( Oesoutter. 
Ol>HnEI IYNTHPHIHI 
I. H IuvtqpqQI\ nptn<1 va yivttt µi: µIQ blu•onli uvt> 1000 wpt~ 

MITOUpyla~. 

2. "OAc~ 01 cv&cll;ci<; atptljl11<: civo1 +/- 10% 
3. AYTIKa8wr6T£ QV )(pCIQO'TE( 6>..c<; Tic; qiAavtl;Ec;. Tl<; µniAtt<;, 

KOi Ta mcpUvia atpoqtc(ou B~tm:n: Etap1~µ0Ta 
IuvTI\pqori~. 

4. ~ 0611yi£C: y10 TO ~cµovtOptOpO . 

5. ·01av ~qtQpT<ilvr.arc c~op1r)µoTO, A1nav1&<;, K.T.A. 
pepau.>Bctu 6Tt MµBQvctc TflV O')(tTou'l aorpQ).cia atr)v 
01al>1KQO[Q. 

to npooTOTCUT1K6 KOTI~Kl 
TOnoeETEITE MEIA 
ITHN vnol>OXH onNIMOY 
ME THN l>IEY6YNIH nov 
vnOl>EIKNYEI TO BEf\OI • A. 
ITHN l>IAMETPO nov l>El:AME 

273283 

TO BAZETE ITHN l>IAMETPO 
Ecl>OION nlEIETE THN 
MnlfllA MEIA HO l>POMEA 

9-14 

-11--0.3 I 0.2 

r1a to MovtbPIOIJG 0 "-'lXQVKJi.u!w; 
o~oll.Aru>Wervu:, QYQipcp9tnc OTO 111Upaoaxi6to 

0 

t't~~ 

o DeeouLter 199•, London NW96NO, HB. 

Anayopc\lci.a1 'l C1VCtovcno66i11trt XPi\aq q 111 avatCDWOJJ wv 
atp1qoptvr.av uu nap6vioe; ta ptpoe; auWv. AUT.6 1GX\)c1 l.Gtalupa 
y1a ui itpnoputA ~µ414. u~ ovopao1t( t.6.lV povttAwv. iouc; 
x(l)fi1aodc; ap18poVc; cf_Qpun1dw• IC.CU l.Q axc&toypep~. 

Xp1jo1i:on01<ht µO.o Y'rl!OJ• oviallaxuxa. Tuxav l»ul-Pq ~ (op•6 
nou 11,poxalclicn cta.1i1ac; i.11~ XPl'J.O'lC: P:rt yvftawv o.nallo.xuxC:.v 
&v xa.\.OUUl4l an6 qv CVY\)'1011 iou npoI6~ x.01 o 
xa.toax.tumnl').<;kv xa6t0lAn01 vnt'09uv~ 
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@ 
TM ACCESSOIRES 

GEBRUIKSVERKLARING 

OezemolOl'lsontwo1pencmlnvas1eclbawaagberamachileslngebouwd 
te kUnnan won:sen. 
oemo1ordraait rachtscm enmagaDeenaan cla neneot aan do nausda 
van acruoa1draad voorzlan Is, gamonlaenl WOlllen. Hat rtslco dal de 
moioreen haardvanverbrancllng kanz!jn In aen ontplofbare etmcsfeer Is,.., genng. 
De gebllliker la verantwoordelijkom de r1slco'a le ovorwtgen m.b.1. da 
h&kt machine waann da molorlngebouwd meet wcrden. 

ALGEMEEN 

Voorgescllravan 11ansllllslang 

~ !Omm •I I· 3mn 

DOORSMERING 

-e doonmar1ng la assantlael voor maxlmaal prestatiavermogen 
..,, do mol<>r an dlt bel>oorl lo gebeuran door montage van eon 
pneun1811schelljnneerwaertslndalillor. Gabn.ik ISOVG15. 
158733 = Molykola PG75 273283 • BP FGOOEP 
208893 • RocolM204G 27662(~ = ISOVG15 
27327:1 D BPQS618 27652{250m) • ISO VG15 

OEGEVENS 

MaximaeltoegeS18ne klclltdruk Pmax a 6.3 bar 
MlnlmaletucllldrukPmln a 2 bar 
Goliddspel (dBa) a 82\llllgersdaCAGl-

Trilingspel (mlaec') 

GEWICHT 

llolaf l}pf/RPM 
HM1900 
HM28SO 
HMt6SOO 

Printed In Englana 

kg 
1.1 
1.1 
I. I 

ffiElRlP Tosi COcla 

• <2,5 volgona ISO 8662 

Eon reeks van acceslClras Is beschikbaar an de Julsla ondanlalan 
lwnnan ult da Dasoutter cataJogus gesalekteenl wordan. 

ONDERHOUDSINSTRUCTIES 

1. Onderllaud moet na ell<e 1000 bed'1jlsuran <AlgevoeRI wordan. 

2. Alie aanhaall<appela Zifn * 10%. 

3. V11111ang zonodlg aua 0-ringen, rageni en rotorschoepen. Zie 
ondarlloudsseljas. 

4. ~ NOteer de VOIQOlde van damontage. 

5. NeemdedesbeUellendav8111gheldsvoomduiftanlnachlwannear 
onderdelen, smeermlddalan, enz. wonlan weggegoold. 

OEZEAFM£TWBIS VAN KAACliT 
frCADAT HET LAGER OP DE 
ROTOR Gf.PERST IS. 

10-14 

Monloton: ~•111010t, zlellOoldalbaedJJng 

Copyright 1994, Dasouner. London NW9 6ND, UK 

Hat ZOOdartoestenvnlng ga~ of kcpi4ren van da lnhoud of dalen 
daalvan la verboden. Dlt Is In hal blj>ondar van loepassslng oP 
handalsmartcen. modelaandukflngen, ondardaalummersentakenJnuen. 

Gebl\llk alien goedgakeurda ondenlelen. Schade ot clelelclen de 
voroorzaalclllln door hat gebrulk van nlet-godedgekeunle onclerdelen 
vallen nlet onder garan11e of aanaprakelljl<llaid mot belreldclng 101 hot 
produkt. 
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TM 

BETJENINGSFORSKRIFT 

Dame mo!or er konslNOret for at lnlsjas I en fasl eller bevmgellg 
masldne. 
Oeng&rlho)ragangogm4lommontervsl1t1Qangenelerdensklueskarel 
8ll1da. Oerolmeget Hile risllco el molOrome kan lo"""8gs 11Bndnlng In 
enpolenliel explosllt atmosfllllO. BrugQA!n har lll1$Vllllll f0< 81 opgare 
rtsll<On lorbundet med msslclnan hvcrrnotonm kommer al lnfsres. 

ALMINDELtGT 

Brugaon .-falanaUlfsl181slange 

I• &:=f tomm 

SU"RING 3mm • I 
Del er maQ8I vikliget 81 smara Vllllricloje\ korfekl tor mat<slmal ydelse. 
En iullslangesmervappanii m4 rnontaras I sys1amet mellem liner og 
-J. Brug ISO VG15. 
158733 = Molykola PG75 
208893 = Rocol M204G 
273273 = 8P 05618 

DATA 

273:183 
27662(5L) 
27652(250ml) 

MaOnum luftllykPmax a 8.3bar 
Minlmllm llllt1ry'll Pmln • 2 bar 

• BPFGOOEP 
• ISOVG15 
• ISOVG15 

Sildolr iryiuweau (dBa) • 82 re. CAGt-PNEUROP Prevakoda 
Vlbiaflonsnlvaau (mlsec') = <2.5 ra.tso 8662 

V.IEGT 

llOlor type/RPM 
HM 1900 
HM2850 
HM18500 

PrintBd In England 

l<g 
1.1 
1.1 
1.1 

® 
TILBEHSR 

DerHndall et ston valg at tilbeh<lr og pessande lllbaharm4 uav1111gas 
1111 Dasouttars Kalalog. 

BETJENJNGSFORSKRIFT 

1. Service m4 udtorasenerhver 1000 limera bru1J. 

2. Alla vridningsmomenlvlll1diea 10%. 

3. O'rirlger, kUglalejer og rolOlb!ad mt. udsl<lhas Mr nodvandlg. Se 
YIBl1'1ajs1aSlcen. 

4. ~ Viser rlklnlng tor afmontellng. 

5. Vlllf lild<ar pt 81 vedkommendll sild<ertuidsmatoclar er blll\ll ni\r 
beslanddela, smorumlddal, etc. smldos vmtc. 

-IJ- :~ 
OEN MA~~~ •• ff INDS~R~~NAs, 

"'' -··~ A 
111.0<H 

213283 ~ 

DENNE STMRB.SE G.ELOER 
EFTEA l.E.19' ER 'm'tlQO PA 
AOTO'"' 

11·14 

Para llontar. Ccnsutt• a ilustr~o pnnclpal 

Copyrtght 1994, Dasouttar. London NWS llND, UK. 

lndholal ellar en daf deral m4 lldce anvandes ellar koplares uden 
1Wactelse. Datte 9111tder I sa1rdeleshed var•ln'911<er. mode\betagnelser. 
dolnumraogtegnlnger. 

Brug kun ortglnale dele. Beskac&gelse eller svlgt som ratge at brug at 
uoriglnala dele er lkk8 dlllkkel af garanUon produk1ansvarot. 
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TM 

BRUKSERKUERING 

DeMamocoranerbe<egnal1lAAutgj8n1andelav111maslWlsomen1an 
iklul lean ftyll0$, - som er bevegallg. 
Den ar bal8gnet pA heylegJengat rotar1ng og btr kUn montan1s VG!l 
f\ensen ener gjengenesan. Oar ervnerst usansy11Dg Bl motoren 6kuDe 
amanneen pcl-eksploslv atmosfmre. 
0etarbrukal8nsanavatAVUlder&ll>illkartsikomomentarsomlomvmn1 
r-tmedMle mu1<1nenaomdenne m>1on1n lnng6rL 

QENERELT 

Mbefatt lnn1aks111r 

~ 10mm 

I· -. ·I 
SM0RING 

Dalara!JsClull""dvefldlgmedkoneJctsmoring,&lralvertayetkunneyta 
rnal<Pnan. Srnenvapparat Ill runt.dnlngen ber anbrtngaa I anlagget 
anar illla181l 1Uflretn1ngen. llnlk ISO VG15. 
158733 • Molylcolt PG75 273283 
208893 • Rocol M204G 27662(51.) 
:m273 • BP 05618 27652(250m~ 

DATA 

Maxalman lutnryld( Plna>c a 6,3 bar 
Mir>Jmoll luftlr)'kk Pmln a 2 bar 

• BPFGOOEP 
• ISOVG15 
• ISOVGIS 

Lydlryld<snlYA (dBal a 82 Wide. pruvtkada CAGW'NEUROP 
Testeodo 

VlbrasjonsiYA (mlsac') a <2.S vadr. ISO 8662 

MASSE 

llotortypo/RPM 
Hl.11900 
llM2850 
HM16SOO 

Printed In England 

llO 
1.1 
1.1 
1.1 

® 
TILBEH0R 

El utvalg av lllbeh&rer lllgjengallg og det enskada utstyre( bar~ 
Ira Desoulta!S kalalog. 

VEDUKEHOLDSINSTRUKSJONER 

1. SelViclng bar lorela& mad mallomrom av 1000 tlmara bruk. 

2. Alla fall I fallindolse meddreiemomenlet: pluSS eller minus 10%. 

3. Alie 'O'..tngar, iagle og rotort<niv mA alciltas UI attar behov. Se 
salVicevtrlcbly. 

4. ~ Anglr demontartngsretnlng. 

5. NArk.omponentar, 11rn•nemldlarosv kastas, mA brukatan sorga IOJ 
at datta &kjer I hanllold Ill de refevanle slkl<srtletSprosedyrene. 

DElf<EDINEllSJOtm< OJEUIER 
ETIER AT LNlERET PRESSES 

""""""""' 

12-14 

Monlellng: Hale motOJan sa hovadilWstraslon 

Copyrfghl 1994, Dasouttor, London NW9 6ND, UK 

All u!ovllg bruk ellarkople~ng av lnnholdel all or dalar av del arloobudl. 
Datta gJetder satrllg VBllJmtrker. modaDbategnelser, dalnUmmar og 
tagninger. 

Bruk bare godlrjenle dolor. Alie skadar ellarfunksjonsfeil som skylcles 
bNk av deler aom lkke er 90dklan~ dakkes lkko av garan!Hllar 
produktansval8L 

Part No.371803 Issue 1 8.94 
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TM 

BRUKSANVISNING 

oennamasldn lr6mnadan lnl0r1Mls I en last ellorr6rtlgmaskln. Denlr 
Arnnad JO<hOgargingOChbOrenbart mcnterasvia nasen eDergAngade 
ertdan. Datlr m¢cat osarmolikl an motorama lam O!Uka anlllndnlng 
I en poeentlaJt axp1os1v omgMng. 
FOlbrukaranharansvaretanbedOmartslcemaJOlbundnamodma&lcinen 
l'fill<anmolem sllall lnlOriivaa. 

ALLMANT 

""'' rakemmenderad lnsl4ppsslang 

~ 1onvn 

I- 3nvn ·I 
SMORJNINO 

Datil myd<at Wdigt8lsm61ja"91ktygeti<orfekt !Or att 14'P116 maximum 
preslat\on. En lulll>uren Sll10rjapparal bOr anslulas b] s)'Slamet meuan 
"9~ cch fiQIQL Nrvlnd tSO VG15. 
158733 = Malyl<da PG75 273283 
208893 a Roc:ol M204G 27662(5l) 
273273 a BP Q5618 27652(250ml) 

DATA 

Maximum lultll}tk Pmax • 6.3 bar 
Minimum~ Prrin a 2 bar 

= BPFGOOEP 
= tSOVGIS 
= ISOVG15 

SUnd ~ (dBe) = 82 ra.c.r.oM'NE\JROPTest CIOdO 
Vlbratlonsnlvt (m/sec') • <2.5 re.ISO 8662 

VIKT 

Mal« typtllll'M 
HM1900 
HM2850 
HM16500 

Printed In England 

Ilg 
I. I 
1.1 
1.1 

© 
TILLBEKOR 

Del Jinns el stort wval av tiibeh6r ocll j)8SS8Jlde U\lbehOrbOt•iljas Iran 
enDesouttor~. 

UNDERHAU.slNSTRUKTIONER 

1. Selvlce t>OrutUlras eflerV&lje 1000 Ummara anvAndnlng. 

2. Allaanglvnasp6nningsmolotAndsv6rdBn* 1~ 

3. BytutaBaO'rinQer,lwllageroctuolorbladettersomdslbirnO<Mndlgt. 
Se vaddgSSlllSell. 

4. ® Vrsarl vilkan rilcln/tlg masldnen tea tsar. 

s. Setil81!detil8mpllgesalrarhelSpltJC8duremafOljsnlrdugOrdlg 
av med bedslandsdelar, amOJjnlngsmedol, etc. 

TRYOC.INANDLOCKETltCUUAGEAHUsET ----..-1 '4.. 0.3 
' RIKTMlHGEN Pl\.EN 'Ir.' 'V\3AA TU..La ) O.t 
AHYl&AD $TORLIDC N4s. 

273283 

DENNA &TOAi.EK GALLER EF1ER 
ATI" laA.LAGAET HAR PRESS.ATS 
PAROTORN 

13-14 

FOr dtt montera: Hsia motom. se huvudilru:strationen 

Copyright 1994, Desouttar, Landon NW9 6ND, Storl>lttannian. 

AlllC~l<lottseradanvandnlngellerkopiar1ngavlnnedhADetellBfdel 
dArav Ar 16mJuden. Delta gAller speclellt for varum6rken, 
modellbetacknlngar,kcmponantnummerochritningar. 

AnvAnd endasl origlnaldelar. Sl<ador ellar runklionsstO<nlngar, som 
v~ av atta andra detar anvlnds omtattas Int& av agaranlin ~\er 
produklansVarel. 
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®l ™ LISATARVIKKEITA 

KAYTT0LAUSELMA 

urna moonori on suunnileltu asennettevaksl kllnleUn lal 11/J<JWVeen -· s. onoikeakAllslA ldenalys4 vanen tase on ldlnnlleUAvt vain reunesl8 
lai kloneloJ)Msla. Moottorien alheuttama risk! muodoslamaan 
polentiaalisasli rtjahdysalttljn llmap/lrln sl'l\'l)'slahde on ortrwn pleni. 
l<Ayttljaonvastuussak'*'>siihankoneeseenllltlyVISIA.johonmoottori 
1$8MOlll8n. 

YLEISTA 

SuaslleUu lulolell<u 

~-~ ·I !· ~ . 
VOITELU 

Asianmulalinan voltelu on - tart<aaA tyOkalun maksimln 
IUOriluskyv)ln lllkaamlseksl, la Dmallr1an VoilalulUe on asennetlava 
SOOGatllmlen jAllasletmAnalaslUIDllnjeen. K4yta ISO VG15: UL 
158733 = Molytu>le PG75 273283 = BP FGOOEP 
208893 = Rocol M204G 27662(5l) " ISO VGIS 
27'JVJ = BP Q5el8 27652(250ml) " ISO VG15 

TEKHISET TIEDOT 

MalcsimlllmanpalnePmx = 6,3baaria 
t.tnbnlilmanpUle Pmln • 2 baaria 

AAnanpalnetaso(dSa) .. 62~ -
Tlrlnilaso(~ " <2.5 ville. ISO 8662 

PAINO 

Motor lypl/RPM 
HM 1900 
Ht.12850 
HM 16500 

Printed In England 

kg 
I .1 
1.1 
1.1 

TllljollaonswriV&Uk<>lmalls4falVif<l<aila,JahaluaJt1ua11ee1°""1va1111av1ssa 
Desoullef-IUettalosla. 

HUOLTO-OHJEITA 

1. Huollo BIJ9rilelaan 1 000 k4yttOtunnln v61aln. 

2. Kalkkl vaant~1ma-arvo1 * 10%. 

3. VaihdakalkldCkenkaat.laakarllJalllCClorinSllvattalVltlsasse.KalSO 
huottosarjoja. 

4. ~ Osolltaa pur1camlssuunnen. 

5. Huolehdl eslanmukalsten 1UMl!olmenplteldan noudattamlsesla 
komponentteja. voilefualnelta yms. hMeUAessa. 

TATA ETAISV'fTTA KAYl'ETMH. 
KUH LMKERI ON PAIHEnU 
ROOTTORHH 

14-14 

... ... 

To AIHITlble: Refer 10 main illusllallon 

1994 Desoutter, Lontoo NW9 GNO, lso-Britannla 

SisallOn tal sen oslen luvaton k4yn6 tal klplofnll on lciellefty. Tama koskee 
erityiseslltavarmetlckejA,malilmer1<1ntela,osanumeroltajapllnJsluksia. 

KAytA alnoaataan alkupelAisla osla. Takuu tal tuotovaS1uu el l<ala 
muiden kuin alkup..alsten oslen k4yt0sta alheutunutta vahlnkoa tal 
vlkaa. 
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Guarantee ~ 
~ 

Desoutter Limited Eaton Road Hemel Hempstead Hertfordshire HP2 7DR England 

e 

G 

DESOUTIER GUARANTEE 
1. This Desoutter product is guaranteed against defective workmansh1R or 

materials, for a maximum period of 12 months following the date of 
purchase from Desoutter or its agents, provided that its usage is limited to 
sin~le shift operation throughout that period. If the vsage rate exceeds that 
of su:1gle shift operation, the guarantee period shall be reduced on a pro 
rata basis. 

2. If, during the guarantee period, the product appears to be defective in 
workmanship or materials, it should be returned to Oesoutter or its aqents, 
together with a short description of the alleged defect Desoutter shall, at 
its $o\e discretion, arrange to repair or replace free of charge such items as 
are deemed faulty by reason of defective workmanship or materials. 

3. This guarantee ceases to apply to products which have been abused, 
misuSed O\' modified, or whlCh have been repaired uf1ng other than 
genuine Desoutter spare parts or by someone other than Desoutter or its 
authorized service agents. 

4. Should Des.cutter incur any ex~nse c.orrecting a defect resulting from 
abuse, misuse, accidental damage or unauthorized modification, they wiU 
require that such expense shall be defrayed in ful!. 

5. Desoutter accepts no claim for labour or other el(j)enditure made upon 
defective products. 

6. Any direct. incidental or consequential damages whatsoeve( arising from 
a~ defect are expressly excluded. 

7. This guarantee is given in lieu of atl other guarantees, or conditions, 
expressed or implied, as to the quality, merchantability or fitness for any 
particular purpose. 

8. No one, whether an agent servant or employee of Desoutter, is authorized 
to add to or modify the terms of this limited guarantee in any way. 

DESOUTIER GARANTIE 
1. Dies.es Desoutter-Produkt tragt eine Garantie von maximal 12 Mona ten ab 

Datum des Kaufes van Oesouttec oder selnen Vertretern fUr Mangel, die auf 
Material- oder Herstellungsfehlern beruhen, unter der Voraussetzung, dall 
der Einsatz dieses Produktes Uber diesen ganzen Zeitraum hindurch auf 
einen einfachen Schichtbetrieb ~renz:t tst !iei Obersteigung des 
Einsatzzeitraumes Uber einen einfachen Schichtbetreib w1rd die Garantiezeit 
anteilig verkUrzt 

2. Bei anscheinenden auf Material- oder Herstellungdehlern beruhen~n 
Miingeln am produkt innerhalb der Garantiezeit solfte das Produkt 
zusammen m1t einer kurzen Beschreibung des angeblichen Fehlers an 
Desoutter oder seine Vertreter zurikkgeschikt werdet'I. Desoutter wird die 
betroftenen Teae nach eigenem Ermessen entweder kostenlos reparieren 
tassen oder, falls sie aufgrund van Miingeln, die auf Material- oder 
Herstellungsfehler beruften, fur fehlerhaft erachtet werden. kostenlos 
ersetzen. 

3. Diese Garantie verf.iiUt fUr Produkte, die miP..braucht, falsch gebraucht oder 
ver.iindert wurden, oder die mit anderen als Desoutter-Orig1nalersatzteilen 
oder von jemand anderern als Desoutter oder seinen vertraglichen 
Kundendienstvertretern re~riert warden sind. 

4. SoUten Desoutter Kosten aufgrund der Berichtigung eines Mangels 
enutehen, der dutch Mil1brauch, fa!schen Gebraucli, unfattbed1ngte 
Schaden oder unbefugte Veranderungen verursacht warden ist, wird 
Desoutter die Zahlung der gesamten entstandenen Kosten einfordem 

5. Desoutter nimmt keine forderungen fur A.rbeltskosten oder andere 
Ausgaben fur fehlerhafte Produkte an. 

6. Alie direkt, indirekt entstandenen oder Folgeschiiden welcher Art auch 
immer, die l=olge eines Mangels sind1 sind ausdrUck!ich ausgeschlonen. 

7. Diese Garantie Ylird anstelle afler anaeren Garantien, Bedingun9en, 
ausgedrUckt oder imp/iziert, bez:Uglich der Qua/it.lit handelsUbhchen 
Brauchbarkeit oder Eignung fiir jeden bestimmten Zweck. ausgegeben. 

8. Niemand, ob Vertreter, Gehilfe oder Mitarbeiter van Desoutter, ist befugt 
die Bedingungen dieser beschr.1nkten Garantie wie auch Jmmer zu 
erweitem oder zu veriindern. 
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0 GARANT(A DESOUTIER 
1. Este producto Desoutter se sarantiza contra materiales o mano de obra 

defectuosos, durante un penodo m.iximo de 12 meses a r,artir de la fecha 
de compra 'la ~a a Oesoutter o a cua\quiera de sus agen es, siempre que su 
uso este Jim1tado a un turno de trabajo sencillo duranle dicho periodo. Si el 
promedio de uso excede el de un turno de trabajo sencillo, el perlodo de la 
garantfa sera reducido a prorrateo. 

2. Si durante el perfodo de la garantfa, el producto parece ser defectuoso en 
cuanto a materiales o mano de obra, debera sel devuelto a Desoutter o a 
cualquiera de sus agentes, iunto con una breve descripci6n del defecto. A. su 
sola discreci6n, Desoutter podr<i disponer la reparaci6n o el reempla.zo gratis 
de las elementos que se consideran responsabfes de las materiales o mane de 
obra defectuoso5. 

3. £sta garantfa no es aplicable a productos gue han sido abusados, mal 
usadoso alterados, o gue han sklo reparados usando piezas de repuesto que 
no sean piezas autenticas Desoutter, o que han sido reperados por otros 
que no sean DesoutteT o cualqu'1era de sus agentes de serv1cio autorizados. 

4. SI Desoutter incurre en gastos debidos a la correcci6n del abusol mal uso, 
dal'lo accidental o modificaci6n no autorizada, dichos gastos deoer.in ser 
reembolsados en su tota!idad a Oesoutter. 

5. Desoutter no acepta ninguna reclamaci6n en concepto de mane de obra 
u otros gastos pertinentes a productos defectuosos. 

6. Todos las dal'los directos, fortuitos o reru!tantes en modo a\guno de 
cualquier defecto seran expresamente excluidos. 

7. Esta garantfa se otorga en lugar de cualquier otra garantfa, o condiciones, 
expresas o implfcltas, referente a calidad, comerciaOilidad o convenienc\a 
para cualquier propos1to dado. 

8. Nadie, ya sea un agente, ayudante o empleado de Desoutter, est.i 
autorizado a al'ladir o mocfificar los terminos de esta garantfa limitada de 
cualquier mar.era que sea. 

A GARANTIEVOORWAARDEN 
V' 1. Dit Desoutter product ls gedurende 12 maanden geqatandeerd tegen 

materlaaJ- en/of construdiefouten, op voorwaarde Oat het gedurende die tijd 
aHeen in enkelvoudige plo~bedieninq wordt gebruikt. lndien het gebruik 
enkelvoudige ploegOediening overtreft, dan wordt de garantie periOde naar 
verhouding verkort Deze garantie zar ingaan op de dag dat het aangekochte 
Oesoutter product geleverCI wordt door ofwel Desoutter of een van haar 
officieef erkende agenten. 

2. lndien het Desoutter product gedurende de garantie periode gebreken 
vertoont ten gevolge van een materiaal- en/of constructiefout, dient het 
Desoutter prOduct binnen de garantie termijn met een korte beschrijving van 
het defect te warden geretourneerd naar Desoutter of een van haar offic1eel 
erkende agenten. Desoutter zal op haar beurt de artikelen die gebreken 
vertonen ten gevolge van een materiaal- en/of constructiefout vertonen 
herstellen of vervangen. 

3. Om aanspraak te kunnen ma.ken op garantie zullen periodiek onderhoud en/ 
of hersteHingen steeds uitgevoerd moeten zijn door Oesoutter en/of haar 
officieet erkende agenten. De garantie komt te vervaUen indien de Oesouner 
producten misbruikt warden, op onjuiste wijze .9ebruikt warden, door een 
ongeval beschadigd warden, veranderd zijn of mdien ze gerepareerd of 
onaerhouden zijn door een niet door Desoutter erkende reparateur en/of met 
niet originele Desoutter onderdelen. 

4. In alle S!evallen bedoeld in artikel 4 zullen de onkosten (met inb~rip van 
de arbe1dskosten) gemaakt door Desoutter worden gefactureerd. lngeval 
de k!ant om hers\elling vraag! zal deze eveneens warden gefactureerd. 

S. Desoutter zat niet aansprakelijk zijn voor eventuele directe of indirecte 
schade (zeals met name tiidverlies, commerdE!le schade, administratieve 
kosten, enige vorm van schade,.erQOedirig}, behouderis hetgeen wordt 
voorzien in het hierboven vermelde artikel 3. 

6. Deze garantie wordt gegeven Jn plaats van aUe andere garanties of voor
waard"en met betrekking tot de kwaliteit, verkoop baarheki of gesch\kthe\d 
voor en1q bepaald doel. 

7. Geen enkel persoon, met inbe9rip van agenten en werknemers van 
Desoutter, heett het recht om 1ets aan de voorwaarden van deze 
beperkte garantie toe te voegen ofdeze op enigerlei wijze te veranderen. 

• 

0 

n 

GARANTIE DESOUTIER 
1. Ce produit Desoutte:r est garanti contre les vices de main d'oeuvre ou de 

fabrication, pendant une p&iode maximum de 12 mois a c.ompter de la 
date d'achat aupres de Desoutter ou de ses agents, dans la mesure oU 
son usage est limite a une seule ~uipe de travail pendant cette periode, 
Si le taux d'utilisation excede celur dune seule iEquipe de travail, \a 
tieriode de garantie sera reduite proportionnellement 

2. )i, pendantla periode de garantie, le produit semble prisenter des vices 
de main d'oeuvre OU de fabrication ii doit etre renvoyf: 3_ Sa discretion, 
organisera ]a rf:paration OU le remplacement gratuit des articles juges 
dCfectueux pour cause de vice de main d'oeuvre ou de fabrication. 

3. Cette garantie Sera annu!ee s1J xa a eu abus, mauvaise utilisation ou 
mod"iffcation des produits, ou s 11 ont ete re~res en utilisant des pikes 
de rechange autres que cetres prescrites par Desoutter ou par une 
personne autre que Desoutter ou l'un de ses agents a9rees. 

4. Au cas oU Desoutter encouralt des depenses pour rectifier un defaut 
esultant d'abus, de mauvaise utilisation, de cfeterioration accidentelle au 
d~ modification non autorisee, ces depenses seront a la charge totate du 
client. 

5. Desoutter n'accepte aucune rklamation en termes de main d'oeuvre ou 
d'autres depenses effectuees sur les produits defectueux. 

6. Toutes !es deteriorations directes, accidentelles ou indirectes, quelles 
qu'elles soient, provenant d'un aefaut quelconque, sent expressement 
eKClues. 

7. Cette garantie remp\ace toutes \es autres _garanties ou cond'1tions, 
expresses ou implicities, quanta la gualite, la commercialisation ou 
l'adequation du produit pour un objectif particulier. 

8. Personne, que ce soit un agent, un seNiteur ou un ernp\oye de Desoutter, 
n'est autorise a ajouter ou modifier d'une fa~on quel-
conque les termes de cette garantie limitee. 

GARANZIA DESOUTIER 
l. Questo prodotto Desoutter e garantito da difetti di lavorazione o dei 

materiali per un periodo mass1mo di 12 mesi a partire dalla data di 
acqulsto presso Desoutter o i suoi rappresentanti, sempre che il suo 
impiego sia state limitato ad un unico turno per tutto que! periodo; se ii 
ritmo Cli impiego supera U funzionamento durante un unico turno, ta 
durata della garanzia deve essere ridotta in modo proporzionate. 

2. Se durante ii periodo della garanzia ii prodotto presenta difetti 
lavorazione o dei materiali,esso deve essere restituito aJ!a Desoutter o suol 
rop,presentanti, unitamente ad una breve descrizione del presunto 
di etto. La Desoutter decider~, a sua discrezione, se dar d1sposizioni per fa 
ri?,arazione o sostituzione gratuita dei componenti che ritiene essere 
d1fettosi, qua\e rhu\tato di ailetti la lavorazlone o dei materiali. 

3. Questa garanzia none valida per quei prodotti che sono stati usati in modo 
cattivo o improprio modiflcati, o che sono stati riparati usando ricambi non 
originaf\ Oesoutter e non da\\a Desoutter o dal suoi rappresentanti 
autorizt:ati. 

4. Se la Desoutter dovesse andare incontro a spese ~r riparare un guasto 
cau1ato da catti,.o uso, uso lmproprlo, danni accidental'! o modlfica non 
autorin:ata. essa richiedara ii rimb6rso totale dl tale spesa. 

5. Desoutter non accetta nessuna richiesta di risarcimento per spese di 
manodopera o di altro t\po causate da prodotti difettosi. 

6. Si esdudono espressamente danni diretti, incidentali o indiretti di 
quabiasi tipo dovuti a qualsiasi difetto. 

7. Questa garanzia viene data al posto di ogni altra 9afanz.ia o condiz.ione, 
espressa o implicita, riguardante la qualifa, commerciabilita o idon@ita 
per qualsiasi sc:opo particolare. 

8. Nessuno, neppure 1 rappresentanti, dipendenti o impiegati d@lla 
Desoutter, e autorizzato ad ampliare o modifkare, in qualsiasi modo, i 
termini di questa garanzia limitata. 
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Desoutter Limited Eaton Road Hemel Hempstead Hertfordshire HP2 7DR England 

©Copyright 2002, Desoutter, HPZ 7DR. ENGLAND. 
All rights reserved.Any unauthorized use or copying of the contents 
or part thereof is prohibited. This applies in particular to trademarks, 
model denominations, part numbers and drawings.Use only 
authorized parts. Any damage or matfunction caused by the use of 
unauthorized parts is not covered by Warranty or Product Liability. 

~ Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR. ENGLAND. 
Alie Rechte vorbeha\ten. Unbefugtes Verwenden oder Kopieren des 
\nhalts bzw. van Teilen des lnha\ts ist verboten. Dies gilt insbesonde1 
fUr Warenzeichen, Modellbezeichnungen, T eilenummem und 
Zeichnungen. Nur die zugelassenen Ersatzteile verwenden. Schiiden 
oder FunktionsstOrungen, die durch die Verwendung nicht 
zugelassener Ersatzteite entstehen, sind von der Garantie/eistung und 
der Produkthaftung ausgeschlossen. 

Cl Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR. ENCLAND. 
T ous droits reserves. Tout usage il!icite OU copie to tale OU partielle 
sont interdits. Ceci s'applique plus particulierement aux marques 
depose.es, denominations de modeles, numeros de pieces et 
schemas. Utiliser exdusivement !es pieces autorisees. Tout 
dommage ou mauvais fonctionnement cause par !'utilisation d'une' 
piece non autorisee ne sera pas couvert par la garantie du prodttit et 
le tabricant ne sera pas responsable. 

Cl Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR. ENCLAND. 
Alie rechten voorbehouden. Het zonder toestemming gebruiken of 
kopieren van de inhoud of delen daarvan is verboden. Dit is In het 
bijzonder van toepassing op handelsmerken, modelaanduidingen, 
onderdeelnummers en tekeningen. Gebruik alteen goedgekeurde 
onderdelen. Schade of defekten1die veroorzaakt zijn door het gebruik 
van niet·goedgekeurde onderdelen,vallen niet onder de 
garantiebepalingen. 
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Cl Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR. ENCLAND. 
Tutti i diritti riservati. E' vietata la riproduzione totale o anche solo 
parziale del presente documento salvo previa autoriuazione, 
specialmente per quanta conceme i marchi depositati, le 
denominazioni dei modelli, I numeri di codica e le illustrazioni. 
Si raccomanda di impiegare esclusivamente particoiari autorizzatl. 
Gli eventuali danni o difetti di funzionamento dovuti all'uso di 
particolari non autoriz.zati non sono coperti ne dalla garanzia ne 
da1\e eventuali rlvendicazioni di Product 

Cl Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR. ENCLAND. 
Reservados todos los derechos. Esta prohibido todo uso indebido o 
copia de este documento ode parte del mismo. Esto se refiere 
especialmente a marcas comerciales, denominadones de modelos, 
nUmeros de piezas y dibujos. Utilice exclusivamente piezas de 
repuesto autorizadas. Cualquier dafto o defecto de funcionamilento 
causados por el uso de piezas no autorizadas queda excluido de la 
garantfa o responsabilidad de! producto. 

Cl Copyright 2002, De•outter, HP2 7DR. ENCLAND. 
Todos os direitos sao reservados. ~ proibida qualquer utiliza~o ou 
c6pia nao autorizadas do conteUdo ou parte deste. lsto aplica-se 
particularmente a marcas reglstadas, denomina):Oes de modelo, 
nUmeros de ~s e desenhos. Utilize apenas pe~s autorizadas. 
Quaisquer danos ou funcionamento defeituoso provocados pe\a 
utiliza.:;ao de pe<;.as nao autorizadas nao serao cobertos pela Garantia 
ou Responsabilidade do Produto. 

e Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR. ENCLAND. 
Alie rettigheder forbeholdes. lndholdet el!er en def deraf ma ikke 
anvendes eller kopieres uden tilladelse. Dette g~der i srerdeleshed 
varemrerker, modefbetegnelser, de!numre og tegninger.Brug kun 
originale dele.Beskadige\se eller svigt som folge af brug af uoriginale 
dele er ikke drekket af garantien e/ler produktansvaret. 

Cl Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR. ENCLAND. 
Alla riittigheter furbeh.illna. All ick~uktoriserad anviindning eller 
kopiering av innehAllet eller de! darav ar fOrbjuden. Detta galler 
specie/It fOr varum.lrken, model!betecknlngar, komponentnummer 
och ritningar. Anvand endast originaldelar. Skador eller 
funktionsstOrningar, som vAl!as av att andra delar anviS.nds omfattas 
inte av garantin eller produktansvaret. 

Cl Copyright 2002, De•outter, HP2 7DR. ENCLAND. 
.AJle rettigheter forbeholdes. Aff ikke-atoriset anvending el/er kopierin 
av innho1d eller deler av dette er forbudt. Dette gjelder speslelt 
varemerket, modeffbetegnelser, komponentnummer og tegninger. 
Bruk kun originaldelar. Skader ell er funksjonsforstyrrelser som felge a' 
at uoriginale deler er b!itt brukt, omfattes ikke av garantien el!er 
produktansvaret. 

Cl Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR. ENCLAND. 
Kaikki oikeudet pidatetaan. Sislillon tai sen osien luvaton \cayttO tai 
kopiointi on kieUetty. Tama koskee erityisesti tavaramerkkeja~ 
mallimerkintOja, osanumeroita ja piirustuksia.Kayta ainoastaan 
alkuperaisia osia. Takuu tai tuotevastuu ei kata muiden kuin 
alkuperaisten osien kaytOsta aiheutunutta vahinkoa tai vikaa. 

Cl Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR. ENCLAND. 
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Guarantee 
Desoutter Limited Eaton Road Heme/ Hempstead Hertfordshire HP2 7DR England 

A GARANT/A DESOUTTER 
V 1. E.ste produto Desoutter estii garantido contra defelto defabr'1co ou de 

material, pelo prazo miiximo de 12 me$eS a contar da data da compra 
feita a Desoutter ou aos seus agentes, com a condi~iio de que a utlliza~ao 
do P.roduto se tenha limitado ao funcionamento em turno Unico durante 
o referido perlodo. Caso a utiliza~iio tenha ultrapassado os limites do 
funcionamento em turno (inico, o prazo de garantia ser.i reduzido 
propordonalmente. 

2. Caso o produto apresente sinais de defeito de fabrico ou de material 
durante o perfodo de garantia, dever.i ser devolvido a Desoutter ou aos 
seus agentes, juntamente com uma breve descri~ao da suposta falha. 
Ficarci a criterio exclusivo de Desoutter a decisao de providendar ou 
substituir gratuitamente os artigos considerados imperfeitos devido a 
defeito de fabrico ou de material. 

3. A presente garantia n!o se aplicara a produtos que tenham sido 
submetidos a abuso, utiliza.;.ao incorrecta ou modifica.;.Oes, ou a 
reparao;Oes com outras p~as que nao as genufnas p~as sobressalentes 
Desoutter, por outro agente que niio o pr6prio fabricante Desoutter ou 
um tt>cnico de repara.;.oes autoritado pelo mesmo. 

4_ Caso a Desoutter incorra alguma despesa na repara.;.iio de uma falha 
resultante de abuse, utilizao;iio incorrecta, dano acidental au modificao;iio 
ni!io autorizada, tat despesa devera ser integralmente satisfeita. 

5. A Desoutter niio aceita qualquer reivindica.;.iio pertinente a miio-de-obra 
au despesa de outra natureza, respeitante a prOdutos defeituosos. 

6. Quaisquer danos directos, acidentais au resultantes do acto, que 
decorram de qualquer falha, estiio expressamente exduidos. 

7. A preser1te garantia substitui todas as demais garantias, au cond\.;.Oes, 
exptessas OU implfcitas, pertinentes ii qualidade, OU adequao;3o do 
produto a qualquer finaOdade espedfica. 

8. Nenhuma pessoa, seja agente, empregado ou funcionc1rio de Desoutter, 
est.l autorizada a fazer aditarnentos e{ou modificar, as termos desta 
garantia limitada, seja de que forma f6r. 

.f!!ll DESOUTTER GARANTI 
W' 1. Dette Desoutter produkt er garanteret mod defekt udf"relse eller materiale 

for en periode po! maksirnalf 12 maneder efter den data, det blev indk0bt 
fra Desoutter eller dennes agenter, forud sat dets brug begraenses til 
enkeltholdsdrift under hele Oenne periode. Hvis brugen overstiger enkelt
holdsdriftniveau, vii garantiperioden blive reduceret pa en pro rata basis. 

2. Hvis produktet forekommer af vrere defekt med hensyn ti\ Udf"re\se e\\er 
materiale indenfor garantiperioden, skal det retumeres til Desoutter, eller 
denne agenter sammen med en kort beskrivelse af den anforte defekt. 
Desoutter vii efter eget sk"n arrangere enten reparation ellerl udskiftning af 
s.idanne dele, som anses for defekte, enten pa grund af defekt udf"relse 
eller materialer. 

3. Denne garanti vii oph"re med at vaere gaeldende for plrodukter, som er 
blevet misbrugt, brugt, forkert eller moClificeret, eller er blevet reparet 
med reservedele, som 1kke er aegte Desoutter reservedele elfer af andre 
end Desoutter, eller dennes autoriserede agenter. 

4. Hvis Desoutter skulle p!drage sig n<?gen som heist udgifter i forbindelse 
med korrigering af en defeltt, som skyldes misbrug, forkert brug, 
haendeligt uhelCl eller uautoriseret modificering, vii Desoutter kraeve at 
s.idanne udgifter bliver godgjort fuldt ud. 

5. Desoutter accepterer ikke noget krav for arbejdsf"n eller andre 
udgifter i forbindelse med defekte produkter. 

6. Alie direkte, tilfaeldige eller deraf f"lgende skader, som stammer fra nogen 
som heist defekter, er udtrykkeligt udelukket. 

7. Denne garanti gives i stedet for afle andre garantier, e!Jer betingelser, 
udtrykkelige eller underforst.iede, med hensyn til kvaliteten, sargbarheden 
eller egnetheden for noget som heist specielt formal. 

8. lngen personer, hvadenten en Oesoutter agent, • underkontrahent eller • 
ansat er autoriseret til at tilfoje til eller modificere betingelserne i dl!nne 
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• 
GARANT[ FRA DESOUTTER 
l, Dette produktet fra Desoutter garanteres mot mangler ved utf"relse og 

mater1ale i maksimatt 12 m.ineOer etter at deter kj0pt fra Desoutt!!r elfer 
deres forhandlere, under forutsetning av at bruken Oegrenses til drift i 
enkelt-skift i denne perioden. Hvis produktet brukes utover drift i enkelt
skift, skal garantipenoden reduseres forholdsmessig. 

2. Hvis produkte i l"pet av garantiperioden viser seg a ha mangler ved 
utferelse eller materiale, skal det returneres til Desoutter eller deres 
forhandlere1sammen med en kort beskrivelse av den angivelige mange1en. 
Desoutter sKal etter eget skj"nn avgj0re om de vii rl!parl!rl! elTer skifte ut 
deler som ansees a ha mangler p! grunn av utf"relse eller materiale. 

3. Denne garantien dekker ikke produltter som er mishandlet, mis brukt eller 
endret, eller er reparet ved hjelp av annet enn originale Desoutter..<Jeter 
eller utf"rt av andre enn Desoutter eller deres autoriserte service-
representanter. 

4. Hvis Desoutter p.idrar seg kostnader i forbindelse med utbedring av en 
mangel som skYldes misfiandling, misbruk, tilfe!dig eller uautorisert 
endring, skal sffke kostnader dekKes i sin helhet avl<unden. 

5. Desoutter aksepterer ingen krav om erstatning for arbeidsutgifter elfer 
and re kostnader i forbindelse med produkter med mangler. 

6. Alie direkte skader, indirekte skader eller felgesskader som skyldes 
eventuelle mangler, dekkes ikke av denne garantien. 

7. Denne garantien gjelder i stedet for alle andre garantier, eller vilkar, uttrykt 
eller unCferforstatt, n.ir det gjelder kva!itet, salgbarhet eller egnethet for 
bestemte formal. 

8. lngen, verken en forhandler, medarbeider eller ansatt hos Desoutter, har 
au\01isasion ti\ ' ti\f0ye e\ler a endre v\lkarene pa noen mate i denne 
begrensede garantien. 

• 
DESOUTTER GARANTI 
1. Denna Desoutter-produkt garanteras mot defekt utfOrande @lier material i 

en period av hOgst 12 mAnader efter inkOpsdaturn tran Desoutter eller 
deras om bud, forutsatt att dess anviindning iir begransad till 
enkelskiftarbete under hela denna period. Om anvandningsfrekvensen 
Overskrider enkelskiftarbete skall garantiperioden reduceras i motsvarande 
man, 

2. Om produkten under garanti~rioden verkar vara defekt betraffande 
utfOrande eller material, skall den aterlamnas till Desoutter ellef dess 
ombud tillsammans med en kortfattad beskrivning av den past!dda 
defe\(.ten. Oesoutter ska\\ efter eget gottfinnande ordna med reparation 
eller utbyte av s!dana komponenter som anses felaktiga pa grund av 
defekt utfOrande eller material. 

3. Denna garanti upphOr att galla fOr produkter som misshandlats, 
missbrukats eller modifierats, eller som har reparerats med nagot annat an 
akta Desoutter reservdelar eller av nagon annan an Desoutter eUer dess 
auktoriserade serviceombud. 

4. Om Desoutter skulle !draga sig n!gon utQift vid 4tgardandet av en defekt 
Som orsakats av misshandel, missbruk, ofrivillig skai::la eller ick!! 
auktoriserad modifiering kraver de att denna utgift till fullo betalas. 

5. Desoutter accepterar inte att ansprak gOrs pa arbetskostnader eller andra 
omkostnader for defekta produkter. 

6. Alla direkta eller tillfalliga skador eller fOl{dskador som uppkommer pa 
grund av n!g~~-defekt. u~_dant~9es uttryckligen. . 

7. Denna garanti lamnas 1 stallet for alla arldra garantH!r, eller viUkor, 
uttryckhga eller underfOrst.idda, betriiffande Kvalitet. siiljbarhet eller 
liirnpligliet fOr nagot bestamt andarnal. 

8. lngen, vare sig ombud1 tjansteman eller arbetstagare hos Desoutter har 
belogenhet aft liigga tlll eller modifiera villkoren 1 denna begransade 
garanti pa nagot satt. 

~ DESOUTTER-YHTION ANTAMA TAKUU 
\llJI 1. Tana Desoutter-tuotteella on takuu joka kattaa mahdolliset 

valm!stusvaiheessa aiheutuneet viaflisuudet tai vialliset materiaalit 
enintii.Sn 12 kuukauden ajaksi laskettuna siita paiv.lm.lilrilsta, jolloin tuote 

G 

~ 

on hankittu Desoutter-yhtiOJtii" tai sen myyntiedustajilta, ja edellyttii"en, 
etta tuotteen kl:i:yttO ra1oitetaan yhteen ty6vuoroon tii.miln ajanjakson 
aikana. Jes kii"yttcia lisiitaan yhtii tyi:ivuoroa enemmii"ksi, takuun kattama 
ajanjakso sup1stuu mii"iirilsuhteessa tuotteen kii"yttOOn. 

2. ]as tuotteessa ilmenee takuun ajanjakson aikana valmistusvaiheessa 
aiheutunutta tai materiaateista johtuvaa viallisuutta, se on palautettava 
Desoutter·yhtiOUe tai sen myyntiedustajalle, ja mukaan on liitettiivii" lyhyt, 
~seistii vikaa koskeva kuvaus. Desoutter tu!ee harkintansa mukaisesti 
jarjestiimii"ii"n maksutta setlaisten tuotteiden korjauksen tai vaihtamisen, 
1oissa todetaan valmistusvaiheessa syntynyt tal rnateriaalien aiheuttama 
viallisuus. 

3. Tama takuu ei kata tuotteita, joita on kaytet~ asiattomasti tai viiiirin tai 
joihin on tehty muutoksia. Se ei kata myOskil<in tuotteita, joita on korjattu 
rnuita kuin al~uper.iiisiii Desoutter-yhtiOn varaosia kii"yttamii"llii" tai ioiden 
korjauksen on suorittanut i'oku muu kuin Desouttl!r-yhtiO tai sen 
valttuuttama huolto henki OstO. 

4. Jos Desoutter-yhtiOlle aiheutuu sellaisen vian korjauksen synnyttiimiii 
kuluja, joka vika on aiheutunut tuotteen asiattomasta tai vaarin 
kii"yttiimisestii., vahingossa sattuneesta vaurioitumisesta tai tuotteeseen 
tehtyjen valtuuttamattomien muutosten seurauksena, yhtiO vaatii n.iiiden 
kulujen korvaamisen kokonaisuudessaan. 

5. Desoutter ei ota vastattavakseen minkililnlaisia viallisiin tuotteisiln 
nii"hden esitettyji.i tyOkuluihin tai muihin kustannuksiin liittyviii" 
maksuvaateita. 

6. Takuu ei kata minkii"iin1aisia vikojen mahdol!isesti aiheuttamia suoranaisla, 
satunnaisia tai kii"ytOn seurauksena aiheutuvia kustannuksia. 

7. Tiim.ii takuu annetaan kaikkien muiden 3uoraan tai ep.iisuoraan 
vaikuttavien takuiden tai ehtojen asemasta tuotteen laatuun, 
myyntikelpoisuuteen tai tiettyyn tarkoitukseen sopivuuteen niihden . 

8. Desoutter-yhtiOn myyntiedustajilla, palveluhenkilcistOllii tai tyOn tekijOHlii" 
ei ole valtuuksia tehda llsiiyksiii tai muutoksia tiiman rajoitetun takuun 
ehtoihin millii"ii"n tavalla. 
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DESOUTTER INTERNATIONAL SERVICES 

I AUSTRALIA, .. NZ J 
Atlas Copco Tools Australia 

P 0 Box 6133 Blacktown 
NSW2148 

3 Bessemer Street 
Blacktown NSW 2148 

Australia 
Tel: (61) 2 9621 9900 
Fax: (61) 2 9621 9966 

DISTRIBUTOR J 
MARKETS 

Desoutter International 
Eaton Road 

Heme/ Hempstead 
HP2 7DR 
England 

Tel: (44) 1442 344 300 
Fax: (44) 1442 344 602 

I CPDASIA J 
CPD International Asia Pacific 

PO Box 1516 
Shatin Central Post Office 

New Territories 
Hong Kong 

Tel: (852) 2357 0963 
Fax: (852) 2763 1875 

Worldwide sales and after sales services through Desoutter 
sales companies and distributors in all major world markets. 

I AUSTRIA - , 

Desoutter Austria 
Guido Rutgersstrasse 50 
2201 Gerasdotf/Wien 

Austria 
Tel: (43) 2246 4677 
Fax: (43) 2246 4682 

I ITALY I 
Desoutter ltaliana S.r.I. 

Viale Repubblica 65 
20035 Ussone 

Italy 
Tel: (39) 039 244 101 

Fax: (39) 039 465 5025 

I SPAIN I 
DeS-Outter S.A. 
c./Se"ano 120 
28006 Madrid 

Spain 
Tel: (34) 91 590 3152 

Fax: (34) 91590 3161 

[ BENELUX =i 
Desoutter Ltd. 

Boulevard Du Souverain 
47 VorsUaan 

Bruxelles 1160 Brussels 
Tel: (32) 2660 4938 
Fax: (32)2672 6092 

I NEDERLANDS =i 
Desoutter Limited 

Charles Pelitweg 7 - 8 
4827 HJ Breda 

Netherlands 
Tel: (31) 765 878 668 
Fax: (31) 765 878 825 

I UNITED KINGDOM] 

DesS-Outter UK Sales Ltd 
Eaton Road 

Heme/ Hempstead 
HP2 7DR 

United Kingdom 
Tel: (44) 1442 344 300 
Fax: (44) 1442 344 600 

I FRANCE I 
Georges Renault SA (Salas) 

Espace LumiBre 
BS/iment 5 

57 boulevard de la R~publlque 
78403 Chatou Cadex 

France 
Tel: (33) 1 30 09 60 00 
Fax: (33) 1 30 71 96 70 

I PORTUGAL I 
Desoutter S.A. (Portugal) 

Rua Femao Lopes n° 9 - 2° Esq 
1000 Lisboa 

Portugal 
Tel: (35) 11 315 87 92 

Fax: (35) 11 315 87 93 

i--- USA --=i 
Chicago Pneumatic Tool Co. 

NASC 
1800 Overview Drive 

Rock Hill 
South Carolina 29730 

USA 
Tel: (1) 803 817 7000 
Fax: (1) 803 817 7257 

,. Oessoulfer Limited. 
Eaton Road, Heme/ Hempstead, HP2 7DR 
Tel: (44) 1442 344 300 
Fax: (44) 1442 344 600 

[ GERMANY =i 
Desoutter GmbH 

Edmund-Seng-StraBe 3-5 
63477 Maintal 

Gennany 
Tel: (49) 6181 4110 

Fax: (49) 6181 411184 

I SOUTH AFRICA-] 

Atlas Copco (P!y) Ltd 
PO Box 14110 Witfield 1467 

Hughes Business Park 
or 

Salinga Road Witfield Ext 30 
Boksburg 1460 South Africa 

Tel: (27) 11 821 9300 
Fax: (27) 11 821 9360 

I INDIA =i 
Chicago Pneumatic Sales 

A Division of Atlas Copco India Ltd 
Chemtex House, First floor 

Main Street, Hiranandani Complex 
Powal, Mumbai - 4000 76 

India 
Tel: (91) 22 570 89 11 

Fax: (91) 22 570 50 42 









 

(1)   DECLARATION OF INCORPORATION    
                          
                                     

 
 
FRANCAIS (FRENCH)         (1) Declaration d’incorporation-  (2) Nous, Desoutter Ltd- (3) déclarons que le(s) produit(s):- 

(4) type(s)- (5) est (sont) en conformité avec les exigences de la Directive du conseil, concernant les législations des 
états membres relatives- (6) aux "machines" 98/37/CE (26/06/98)- (7) norme(s) harmonisée(s) applicable(s) :- (8) 
NOM et FONCTION de l'émetteur :- (9) Date 
Cette machine ne doit pas être mise en service, tant que l’appareillage auquel elle est incorporée ou assemblée, n’a 
pas été déclaré conforme aux dispositions de la directive du conseil, concernant le rapprochement des législations 
des états membres relatives aux machines (98/37/CE). 

DEUTSCH (GERMAN)  (1) ERKLÄRUNG ZUM EINBAU - (2) Wir, Desoutter Ltd - (3) erklären hiermit, 
daß das (die) Produkt(e) : - (4) Typ(en) : - (5) den Anforderungen der EG-Richtlinie zur Angleichung der 
Rechtsvorschriften der Mitgliedsstaaten  - (6) für “ Maschinen ” 98/37/EG (26/06/98) - (7) geltende harmonisierte 
Norme(n) - (8) NAME und EIGENSCHAFT des Ausstellers : - (9) Datum  

 Diese Maschine darf erst inbetriebgenommen werden, wenn für die Maschine, in die sie eingebaut oder mit der sie 
montiert werden soll, eine Konformitätserklärung gemäß den Bestimmungen der Direktive 98/37/EG des EG Rates 
über die Angleichung der Rechtsvorschriften der EG Mitgliedsländer im Hinblick auf Maschinen erstellt wurde. 

NEDERLANDS (DUTCH)  (1) VERKLARING VAN INTEGRATIE - (2) De firma : Desoutter Ltd (3) verklaart 
hierbij dat het (de) produkt(en) : - (4) type : - (5) in overeenstemming is (zijn) met de vereisten van de richtlijn van de 
Raad inzake de onderlinge aanpassing van de wetgevingen van de lidstaten betreffende : (6) “ machines” 
98/37/CEE (26/06/98) - (7) geldige geharmoniseerde norm(en) - (8) NAAM en FUNCTIE van de opsteller : - (9) Datum 
Deze machine mag slechts in werking gesteld worden nadat de apparatuur waarin ze moet ingebouwd worden of 
gemonteerd, in overeenstemming verklaard werd met de bepalingen van de Richtlijn van de Raad inzake de 
onderlinge aanpassing van de wetgevingen van de Lid–Staten betreffende machines (98/37/EG). 

SVENSKA (SWEDISH)  (1) DEKLARATION OM INMONTERAD MASKIN - (2) Vi Desoutter Ltd - (3) 
Förklarar att maskinen : - (4) Maskintyp : - (5) För vilken denna deklaration gäller, överensstämmer med kraven i 
Ministerradets direktiv om harmonisering av medlemsstaternas lagar rörande - (6) "maskiner" 98/37/EEG (26/06/98) 
- (7) Harmoniserade standarder som tillämpats : - (8) Utfärdarens namn och befattning : - (9) Datum : 

 Denna maskin får inte tagas i drift förrän den maskin vilken den avses ingå i eller monteras ihop med har förklarats 
vara i överensstämmelse med kraven i Ministerrådets direktiv om harmonisering av Medlemsstaternas lagar rörande 
maskiner (98/37/EG). 

NORSK (NORWEGIAN)  (1) ERKLÆRING OM INNLEMMELSE - (2) Vi Desoutter Ltd - (3) Erklærer at 
produktet/produktene : - (4) av type : - (5) er i overensstemmelse med de krav som finnes i Ministerrådets direktiver 
om tilnærming av Medlemsstatenes lover vedrørende : - (6) "maskiner" 98/37/EF (26/06/98) - (7) Harmoniserende 
standarder som er anvendt : - (8) Utsteders navn og stilling : - (9) Dato  

 Denne maskin får ikke tas i bruk før den maskin, i hvilken den inngår i eller skal monteres sammen med, er erklært 
godkjent etter kravene i Ministerrådets direktiver, om harmonisering av Medlemsstatenes lover vedrørende maskiner 
(98/37/EF). 

DANSK (DANISH) (1) KONFORMITETSERKLÆRING - (2) Vi Desoutter Ltd - (3) erklærer at 
produktet(erne) : - (4) type : - (5) er i overensstemmelse med kravene i Rådets Direktiv vedr. tilnærmelse mellem 
medlemslandenes love for - (6) "maskiner" 98/37/EF (26/06/98) - (7) Gældende harmoniserede standarder : - (8) 
Udsteder, navn og stilling : - (9) Dato 

 Denne maskine må ikke tages i brug før det maskineri den er bestemt for at inkorporeres i eller samles med er 
erklæret i overensstemmelse med bestemmelserne i Rådets Direktiv vedr. tilnærmelse mellem medlemslandenes love 
for maskineri (98/37/EF). 

SUOMI (FINNISH) (1) LIITTYMISILMOITUS - (2) Me Toiminimi GEORGES RENAULT - (3) 
vakuutamme, että tuote / tuotteet : - (4) tyyppi(-pit) : - (5) on / ovat yhdenmukainen(-sia) neuvoston jäsenmaiden 
lainsäädäntöä koskevien direktiivin vaatimusten kanssa, jotka koskevat : - (6) "koneita" 98/37/EY (26/06/98)- (7)  
yhdenmukaistettu(-tut) soveltuva(t) standardi(t) : - (8) ilmoituksen antajan NIMI ja ASEMA – (9) Päiväys 

 Tätä konetta ei tule ottaa käyttöön ennen kuin siitä koneesta, johon se liittyy tai jonka kanssa se yhdessä asennataan 
on annettu EY:n direktiivin, ehtojen mukainen vaatimustenmukaisuusilmoitus. (Direktiivi jäsenvaltioiden koneita 
koskevan lainsäädännön lähentämisestä, 98/37/EY). 

ESPAÑOL (SPANISH)  (1) DECLARACION DE INCORPORACION - (2) Nosotros Desoutter Ltd- (3) 
declaramos que el producto : - (4) tipo de máquina : - (5) es conforme a los requisitos de la Directiva del Consejo 
sobre la aproximación de las leyes de los Estados Miembros con relación - (6) a la "maquinaria" 98/37/CE 
(26/06/98) - (7) normas armonizadas aplicadas : - (8) Nombre y cargo del expedidor : - (9) Fecha 



 

(1)   DECLARATION OF INCORPORATION    
                          
                                     

 
 Esta máquina no debe ser puesta en servicio hasta que la maquinaria en la cual está prevista su incorporación o 

montaje, haya sido declarada conforme a las estipulaciones de la Directiva del Consejo sobre la aproximación de las 
leyes de los Estados Miembros con relación a la maquinaria (98/37/CE). 

PORTUGUÊS (PORTUGUESE) (1) DECLARAÇÃO DE INCORPORAÇÃO- (2) Nós Ets Desoutter Ltd - (3) 
declaramos que o produto: - (4) tipo de máquina: - (5) está em conformidade com os requisitos da Directiva do 
Conselho, referente às legislações dos Estados-membros relacionados com: - (6) "maquinaria" 98/37/CE (26/06/98) 
- (7) Normas harmonizadas aplicáveis - (8) Nome e cargo do emissor: - (9) Data: 

       Esta máquina não deve ser posta em funcionamento até que o conjunto na qual vai ser incorporada ou montada,  
       tenha sido declarado em conformidade com as disposições do Conselho Directivo na avaliação das leis dos  
       Estados Membros  relacionados com maquinaria (98/37/CE). 

ITALIANO (ITALIAN) (1) DICHIARAZIONE DI INCORPORAMENTO- (2) La Società : Ets Desoutter 
Ltd - (3) dichiara che il(i) prodotto(i): - (4) tipo: - (5) è (sono) in conformità con le esigenze previste dalla Direttiva del 
Consiglio, sulle legislazioni degli Stati membri relative:  - (6) alle "macchine" 98/37/CE (26/06/98) - (7)  norma(e) 
armonizzat(e) applicabile(i): - (8) NOME e FUNZIONE del dichiarante - (9) Data 

 Questa macchina non deve essere messa in funzione fino a che il macchinario, nel quale deve essere posta, o con il 
quale deve essere assemblata, viene dichiarato conforme ai provvedimenti del Consiglio Direttivo, sul ravvicinamento 
delle leggi degli Stati Membri relative alle macchine (98/37/CE). 

 
 



 

(1)   DECLARATION OF INCORPORATION    
                          
                                     

 
 
This machine must not be put into service until the machinery, in which it is intended to be incorporated into 
or assembled with, has been declared in conformity with the provisions of the Council Directive 98/37/EC 
relating to machinery. 
 
(2) We :       DESOUTTER LTD,HP2 7DR, UK 
 
(3) Declare that the product(s) :     MOTOR  UNIT 
   
(4)          Machine type(s) : 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 Working Pressure: 6.3 bar 
 
           
(5) is in conformity with the requirements of the council Directives on the approximation of the  

laws of the Member States relating : 
 
(6) to "machinery" 98/37/EC (26/06/98)    EN ISO 12100 
 
 

(7) applicable harmonised standard(s): 
 
(8) Name and position of issuer :                         J. BUCK  (Product Safety Manager) 

     
(9) Date :        
 

                       

Reference 

Machine type 

Serial or Batch no. 

Technical Data 

Box Label 
Stick Here 




